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Höhenlage des Laufgeländes
Das Wettkampfgebiet liegt auf einer Höhe von 
1’700 bis 2’100 m ü. M.

Disziplin
Mitteldistanz-OL 

Karte
Col de Chésery, Stand 2026, Massstab 1:10'000 
resp. 1:7'500, Äquidistanz 5 m

Kartografie
Yves Nager

Bahnlegung und Kontrolle
Hansruedi Kohler, Käthi Kohler

Technischer Delegierter
Marc Eyer

Anreise
Bus, Velo oder Auto, bis Les Crosets (SUI)

Parkplätze
Öffentliche Parkplätze an der Talstation der 
Bahnen in Les Crosets. Bitte befolgen Sie die 
Anweisungen des Personals.

Veloparkplatz
Talstation des Sessellifts der Bahnen  
in Les Crosets

Empfohlene Anreise: Morgins –Trois- 
torrents – Val d’Illiez – Les Crosets (via  
Champoussin und dann Kantonsstrasse  
nach Les Crosets ist auch möglich)

Öffnungszeit WKZ
08:00 – 15:30 Uhr

Altitude du terrain de course
Le site de la compétition se situe entre 1’700 
et 2’100 m d'altitude.

Discipline 
Moyenne distance 

Carte
Col de Chésery, état 2026, échelle 1:10’000 ou 
1:7’500, équidistance 5 m

Cartographie
Yves Nager

Tracé et contrôle
Hansruedi Kohler, Käthi Kohler

Délégué technique
Marc Eyer

Accès
Bus, vélo ou voiture jusqu'aux Crosets (SUI)

Parkings
Parkings publics à la station inférieure des 
remontées mécaniques aux Crosets. Veuil-
lez suivre les instructions du préposé au 
stationnement.

Parking à vélos
Station inférieure du télésiège aux Crosets

Itinéraire recommandé: Morgins – Trois-
torrents – Val d’Illiez – Les Crosets (égale-
ment possible via Champoussin puis de la 
route cantonale jusqu’aux Crosets)

Horaires d’ouverture du CC
08h00 – 15h30

Altitude of the running terrain
The competition area is located at an altitude 
of 1’700 to 2’100 m above sea level.

Competition 
Middle distance

Map
Col de Chésery, Stand 2026, scale 1:10'000 
resp. 1:7'500, equidistance 5 m

Mapper
Yves Nager

Course setters / controllers
Hansruedi Kohler, Käthi Kohler

Event advisor
Marc Eyer

Access
Bus, bike or car, to Les Crosets (SUI)

Parking
Public parking at the valley station of the lifts 
in Les Crosets. Please follow the instructions 
of the parking attendants.

Bicycle parking 
Valley station of the chairlift of the lifts in Les 
Crosets

Recommended route: Morgins – Trois- 
torrents – Val d’Illiez – Les Crosets (via  
Champoussin and then canton road to  
Les Crosets is also possible)

Opening hours CC
08:00 – 15:30 

Étape 3 – L'étape transfrontalière | Etappe 3 – Die Grenzgänger-Etappe | Stage 3 – The cross-border stage

Mardi 14 juillet 2026, Les Crosets
Dienstag 14. Juli 2026, Les Crosets
Tuesday 14 July 2026, Les Crosets

Sponsor de l'étape / Etappensponsor / 
Stage sponsor
SPORTident, Arnstadt

Donateurs des prix d'étape / Spender der 
Etappenpreise / Donor stage prizes
EGK, Laufen

Centre de course
Les Crosets (SUI), 
coordonnées GPS 46,183° N, 6,834° E

Wettkampfzentrum
Les Crosets (SUI), 
Koordinaten GPS 46.183ºN, 6.834ºE

Competition centre
Les Crosets (SUI), 
Coordinates GPS 46.183ºN, 6.834ºE
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Erster / letzter Start
09:00 / 13:00 Uhr

Maximalzeit
120 Minuten

Zielschluss
15.00 Uhr / Das Ziel ist ausserhalb des WKZ.

Bergbahnen
Erste Fahrt Les Crosets g Les Mossettes, 
in Richtung Start 08:15 Uhr

Geländebeschreibung
Col de Chésery ist eine grosse offene, meist 
gut belaufbare Alpenlandschaft mit idylli-
schen kleinen Seen und abwechslungsreichen 
Gebieten.

Während die langen Bahnen im Steilhang star-
ten und kräftezehrende Gebiete durchqueren, 
weisen die kürzeren Bahnen keine allzu gros-
sen Höhenunterschiede auf. Das Gelände ist 
geprägt von kleine Felsbändern, Gräben und 
feincoupierten Partien mit Seelein und Sümp-
fen, so dass es gut ist, die genaue Position im-
mer zu kennen.

Nach dem Zielleinlauf beim Lac Vert und dem 
Aufstieg zu den «Portes de l’Hiver» werden die 
Läuferinnen und Läufer mit der imposanten 
Aussicht auf die Dents du Midi belohnt.

Etappenübersicht

Premier / dernier départ
9h00 / 13h00

Durée maximale
120 minutes

Fermeture de l'arrivée
15h00 / arrivée technique

Remontées mécaniques
Premier départ Les Crosets g Les Mossettes 
8h15

Description du terrain
Le col de Chèsery est un vaste paysage alpin 
ouvert, en grande partie praticable, avec de pe-
tits lacs idylliques et des zones variées.

Alors que les parcours longs commencent 
sur des pentes raides et traversent des zones 
éprouvantes, les parcours plus courts pré-
sentent beaucoup moins de dénivelés. Le ter-
rain est caractérisé par de petites corniches 
rocheuses, des fossés, des zones finement dé-
taillées de buttes et de dépressions, avec des 
lacs et des marais. Il est donc important de 
toujours savoir où l'on se trouve.

Après avoir franchi la ligne d'arrivée au Lac 
Vert et grimpé jusqu'aux «Portes de L'Hiver», les 
coureurs et les coureuses seront récompensés 
par la vue imprenable sur les Dents du Midi.

Aperçu de l'étape

First / last Start
09:00 / 13:00 

Maximum time
120 minutes

Finish closure
15.00 / technical arrival

Mountain railways
First ride Les Crosets g Les Mossettes, 
heading towards start 08:15

Terrain description
Col de Chèsery is a large, open, mostly runna-
ble alpine landscape with idyllic small lakes 
and varied areas. 

While the long courses start on steep slopes 
and cross energy-sapping areas, the shorter 
courses have considerably less climb. The ter-
rain is characterized by small crags, ditches, 
finely detailed areas of knolls and depres-
sions, and lakes and marshes, so it is good to 
always know where you really are.

After crossing the finish line at Lac Vert and 
climbing to the «Portes de L'Hiver», the run-
ners will be rewarded with the impressive view 
of the Dents du Midi. 

Stage overall

E3

Live-Rangliste / Live results
https://trackmaxx.ch/results/?race=SOW26-3
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Kleidertransport
Für Start 1 und Start 2 ist die Kleiderabgabe 
nahe beim Start 1. Die Rückgabe ist auf dem 
Pass «Portes de l'Hiver».

Für Start 3 ist das Kleiderdepot auf dem Pass 
«Portes de l'Hiver».

Besonderes
Das Ziel ist ausserhalb des WKZ. Von da  
gehen alle zuerst zum Kleiderdepot (700 m, 
130 m k, ca. 25 Min.) bei den Portes de l’Hiver. 
Von da hat man zwei Möglichkeiten, um ins 
WKZ zurückzugelangen:
– Zurück zur Bergstation Les Mossettes, 900 

m, 190 m k, ca. 40 Minuten, dann per Sessel-
lift zurück nach les Crosets;

– Zu Fuss nach Les Crosets, 2'700 m, 450 m m, 
ca. 60 Minuten.

Es sind die ToiTois bei der Bergstation zu 
benützen.

Mit dem Bike darf nicht bis zur Bergstation ge-
fahren werden (Geländesperre).

Es dürfen keine Bikes mit dem Sessellift trans-
portiert werden.

Alle Teilnehmenden müssen warme Klei-
der und Regenschutz zur Bergstation mitneh-
men und können sie dort dem Kleidertransport 
übergeben.

Wir empfehlen Wasser zum Start mitzunehmen; 
es hat dort PET-Behälter.

Von den Alptieren ist Abstand zu halten.

Siegerehrung
Dienstag, 14. Juli 2026, 18.00 Uhr, 
im SOW Event-Zentrum, Morgins

Transport de vêtements
Pour les départs 1 et 2, le dépôt des vête-
ments se trouve près du départ 1. Les vê-
tements peuvent être récupérés au col des 
«Portes de l'Hiver». 

Pour le départ 3, le dépôt des vêtements se 
trouve au col des «Portes de l'Hiver».

Particularités
L’arrivée ne se trouve pas au CC. De là, tout le 
monde se rend d’abord au dépôt de vêtements 
(700 m, 130 m k, env. 25 min) aux Portes 
de l’Hiver. De là, il y a deux possibilités pour 
 regagner le CC:
– Retour à la station supérieure des Mosset-

tes, 900 m, 190 m k, env. 40 minutes, puis 
télésiège jusqu’aux Crosets;

– À pied jusqu’aux Crosets, 2'700 m, 450 m m, 
env. 60 minutes.

Veuillez utiliser les toilettes situées à la sta-
tion amont du télésiège.

Il est interdit de se rendre à vélo jusqu’à la sta-
tion amont du télésiège (zone interdite). 

Les vélos ne peuvent pas être transportés en 
télésiège.

Chaque participant doit emporter des vête-
ments de rechange chauds et une protection 
contre la pluie jusqu'à la station amont et peut 
les déposer au dépôt de vêtements sur place.

Il est recommandé d'emporter de l'eau au dé-
part. Des poubelles à PET sont disponibles sur 
place.

Veuillez garder vos distances avec les ani-
maux d'alpage.

Remise des prix
Mardi 14 juillet 2026, 18h00, 
au centre d’événement SOW, Morgins

Clothes transport
For start 1 and start 2 the cloth drop-off is 
near start 1. The clothes can be collected 
from the «Portes de l'Hiver» pass. 

For Start 3, the clothing depot is at the «Portes 
de l'Hiver» pass.

Special considerations
The goal (technical goal) is not in the CC. 
From there, everyone first goes to the cloth-
ing depot (700 m, 130 m k, approx. 25 min) at 
Portes de l’Hiver. From there, there are two op-
tions to get back to the CC:
– Back to the Les Mossettes top station, 900 

m, 190 m k, approx. 40 minutes, then take 
the chairlift back to les Crosets;

– On foot to Les Crosets, 2'700 m, 450 m m, 
approx. 60 minutes.

Please use the toilets at the top station.

You are not allowed to ride the bike to the top 
station (terrain restriction).

Bikes are also not allowed to be transported 
with the chairlift.

All participants must bring warm clothes and 
rain protection to the mountain station and 
can leave them in the clothing depot there.

We recommend taking water at the start; there 
are PET containers available there.

Please keep your distance from the alpine 
animals.

Award ceremony
Tuesday, July 14, 2026, 18:00, 
at the SOW Event Centre, Morgins

 Télésiège Mossettes  Télésiège Mossettes Télésiège Mossettes
 Sessellift Mossettes  Sessellift Mossettes Sessellift Mossettes
 Chairlift Mossettes  Chairlift Mossettes  Chairlift Mossettes
 + 1'400 m, 200 m m, + 1'700 m, 280 m m, 50 m k, + 1'800 m, 300 m m,
 env./ca./appr. 35 min. env./ca./appr. 45 min. env./ca./appr. 40 min.

Temps nécessaire du CC au départ
Zeitbedarf vom WKZ zu den Starts
Timeframe from CC to the starts

Start / Départ / Start 1
Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3Start / Départ / Start 1

Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3

Start / Départ / Start 1
Start / Départ / Start 2
Start / Départ / Start 3
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